Precision Parts Manufactuiring
Linamar Hungary Zrt.

Szarvasi ut 86-88

HUNGARY - 5600 Békéscsaba

Delivery note: 139286

Telephone
Fax

00 (36)66 620 500
00 (36)86 620 500

Delivery Note

Delivery Date: June 30, 2021
Customer No: 13903

Delivery address

Magna PT Sp.A

Via dei Ciclamini 4

ITALY - 70026 Modugno

VAT HU  10732346-2-04
VAT BU HU10732346

Document Address
Magna PT Sp.A
Via dei Ciclamini 4
ITALY 70026 Modugno
Unloading Point: 14249 Terms of delivery: FCA
Agreementno: 13903 Place of dispatch: Bekescsaba
Responsible: IFS Applications Mode of transport: ASC 3rd Party Truck
Telephone no; 00 (36)66 620 500 Plate Number: AB35CYK / AB95CYK |
Line Part no Customer part no Quantity UoM Customer order no N i
no Part description Engineering Change Level Order No Commodity code ' ‘
Lot Batch Place of storage Consumption Point
1 2510609100-0 2510650000 4520 pcs 5500043697
MAGNA DCT-300 DIFF. HOUSING 151024 8708509990
151168 149423
EKAER:
Packaging: 2 @ 63{(&/\)
500246 MAGNA DCT300 MAGNUMBOX: 41 O O
500247 MAGNA DCT300 MAGNUM BOX TETO: 41 — —
501722 MAGNA DCT300 talca: 246 ' Q {
O ) .
Total colli: 41 Z BA AN
Net weight: 18 627 kg 4 a q
Gross weight: 21771 kg
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